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parachute®

Parachute® landed in 1999, but it wasn'’t till
2001 that it started operating as a full-scale type foundry. By then several designers had
joined in to form a select group of open-minded, free-spirited indivinduals/friends. Graphic
designers, illustrators, educators, typographers, with fresh ideas and a strong desire to
design sophisticated typefaces which reflect current cultures and trends. Parachute® is
based in Athens and is the major font supplier to most publishing houses and advertising
agencies in Greece. It has built a strong network of valuable relationships with custom-
ers in Europe, United States, Canada and Australia, by providing custom font services and
corporate font licensing. It's clientelle includes multinational companies such as lkea, Vo-
dafone, Nestle and Unilever, advertising agencies such as DDB, Leo Burnett, McCann
Erickson, BBDO, Saatchi & Saatchi, Lowe, TBWA, Spot Thompson, publications such
as National Geographic, Playboy, FHM, Elle, Vogue, Harper’s Bazaar, Marie Claire,
PC Magazine, Lucky, PC World, Votre Beauté and many, many others. In the last 5
years Parachute’s designers (ak.a. Parachuters) have won three major typeface design
awards, while their work has been featured and extensively presented in design-oriented
magazines. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute® with the
release of a major 200-page catalog, which contained Greek and Latin typeface speci-
mens. This catalog/book included several classic revivals of historical importance, as well
as many original font designs. Since then an emphasis was placed on muiltilingual support
and OpenType® technology. In the spring of 2004 Parachute’s first opentype “Pro” font
was released. “Archive Pro” an award winning typeface with multilingual support (over
1350 glyphs/font), kering for all European languages as well as advanced typographic
features, was first presented at the “Adobe Creative Days 2004” forum, which was held
in Athens, Greece. From then on, all Parachute® fonts have been redesigned to offer multi-
lingual support, which includes major scripts such as Latin, Greek and Cyrillic.
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OpenType® is a new font format developed jointly by Adobe and Microsoft. This tech-
nology is becoming the new world standard for font development. There are three ma-
jor advantages over older formats such as TrueType and Postscript: 1. Cross-platform
compatibility (a single file for both PC and Mac offering absolute compatibility between
the two platforms) 2. Multilingual support (multiple language character sets can be ac-
cessed from the same font). This is particularly useful to advertising agencies, publishing
houses, multinational corporations and every other company small or large with accounts
and products with an international flair. Most Parachute fonts come complete with a full
range of characters to support all European languages 3. Advanced layout features (an
exciting function which provides access to advanced typographic features such as small
caps, ligatures, oldstyle figures, swashes, etc). They enable the discriminating designer to
set text professionally and add a touch of class to the page. Parachute openType fonts
with advanced layout features and multilingual support are distinguished from the other
“simple” openType fonts by the word “Pro” which is part of the font name. The advanced
layout features cannot be accessed unless they are supported by your programs. Currently
(early 2007), only InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS and QuarkXpress7 support these
advanced features.

Parachute fonts are designed by indivinduals who
are familiar with Latin, Greek and Cyrillic. These are designers who have studied the par-
ticulars of each and every script in order to provide sophisticated, well-balanced, properly
kerned and professionally designed typefaces in all different languages. Parachute online
fonts are offered exclusively in OpenType format and they are released only after they
have been thoroughly tested and reviewed.



Multilingual text
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It's never been easier to type or edit multilingual text. All you need is: 1. a program
which supports opentype fonts (see below), 2. switch your keyboard to the languages
you are interested in and 3. use opentype fonts which support the specific languages
(Parachute fonts support all European languages). Please note that if you only need to
edit an existing multilingual text i.e. copy/paste or change fonts, you don’t have to add or
switch keyboards.

First you add the new languages to the system. The
steps are similar on both platforms 1. On the PC (Windows XP) you go to the <control
panel> section and choose <regional and languages options>. Select <languages> and
follow the instructions to add the new languages (for earlier versions please refer to their
manuals). Once added, you can switch between keyboards through the language bar
that appears on the desktop or through a key sequence 2. On the Mac (MacOsX) you
go to <system preferences> and select <intemational>. Then you choose <input menu>
and checkmark the languages you want to add. Once added, you can switch between
keyboards through the language palette which appears on the desktop’s menu bar or
through a key sequence. Please visit Parachute’s web site or click on the following link
to go directly to the <international keyboard layouts> support page. View them on screen
or download for your reference.

Add Greek Polytonic to the system by following above in-
structions. Once added, you need to know the key combinations for typing your text.
Please visit Parachute’s web site or click on the following link = to go directly to the <how
to type Greek Polytonic support page>. View the typing instructions on screen or download
for your reference.

Currently (early 2007), the programs
known to support OpenType are: InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS, Microsoft Office,
CorelDraw and QuarkXpress 7.

Windows 2000 or later, MacOsX or later.


http://www.parachute.gr/support.aspx?Keyboards=1
http://www.parachute.gr/support.aspx?HowTo=1
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credits

This typeface is the result of an attempt to modermize DIN, by intro-
ducing round smooth corners and distinct design elements to several characters like ‘a,
g, k, m’, without compromising legibility. In fact this is a balanced typeface which works
very well in long texts at small point sizes. Handbook Pro comes loaded with a number
of special features. The family consists of 14 fonts -from black to extra thin- including
true italics. It supports 21 special opentype features like small caps, fractions, ordinals,
etc. and offers multilingual support for all European languages including Greek and Cyrillic.
There is also a set of very interesting stylistic alternates which can be used to add a
refreshing flair to your designs. Finally, every font in this family has been completed with
270 copyright-free symbols, some of which have been proposed by several interna-
tional organizations for packaging, public areas, environment, transportation, computers,
fabric care and urban life.

format opentype PS

scripts latin, greek, cyrillic, eastern european, turkish, baltic, vietnamese
glyphs 1253 /font

kerning applied to all languages

pro features 21

weights 14

recommended for catalogs, magazines

designer Panos Vassiliou

© 2005

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved



designer

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

PF HANDBOOK PRO

Panos Vassiliou has conducted numerous seminars for leading Ca-
nadian companies and institutions such as Bank of Nova Scotia, Royal Bank and Sony
Canada. He has organized and promoted several educational and cultural conferences.
Two years after his graduation from the University of Toronto/Canada, where he studied
Applied Science and Engineering, he pursued a teaching career at George Brown College/
Toronto, first in the Information Systems Department and later in the Media & Graphic
Arts Department. He has been Creative Director for the Canadian design firm AdHaus,
former Publisher of the monthly magazine DNA (Greece) and Secretary-General for the
Hellenic Canadian Congress (Ontario, Canada). He has been designing typefaces since
1993, including commercial fonts as well as commissions from Vodafone, Nestlé, lkea
and National Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and
seminars, to speak on typography and related topics. After moving to Greece, he started
Parachute in 1999 setting the base for a typeface library that reflected the works of some
of the best contemporary Greek designers, as well as creatives around the world obsessed
with type. Some of his favorite designs include Agora Pro, Square Sans Pro, Fuel Pro,
Champion Script Pro. He received a design award for his typeface Archive at the EBI'E
AWARDS 2004. As early as spring 2004 he released Archive Pro, his first opentype font
with special typographic features and multilingual support for all European languages
including Greek and Cyrillic.
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Extra Thin
Extra Thin Italic

Thin
Thin Italic

Light
Light Italic

Regular
Italic

Medium
Medium Italic

Bold
Bold Italic

Black
Black Italic

AeLf
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf

AeEf

befb

bekb

beEb

beEb

beEb

beEb6

beEb
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NeEE
NeEE
NeEE
AeEE
AeEE
AcEE

AeEE

NOTE: All weights contain the same pro features, the same language range and the

full character set as seen on page 10.
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Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported. This type-
face supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin,
Greek, Cyrillic, Eastern European, Baltic, Turkish and Vietnamese scripts. If you would like
to see a full character set of this typeface (including all special characters), go to the
character set section on page 10.

1252 Latin-1

1253 Greek

1250 Eastern European

1251 Cyrillic

1254 Turkish

1257 Baltic
English Czech Ukranian
Greek Hungarian Polish
French Romanian Estonian
German Finnish Latvian
Russian Dutch Slovene
Spanish Norwegian Lithuanian
Italian Icelandic Indonesian
Portuguese Irish Maltese
Serbian Albanian Filipino
Bulgarian Croatian Taiwanese
Turkish Slovak
Belorussian Moldovan
Swedish Danish

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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full set

Latin

Accented Latin glyphs

Greek

Cyrillic

Latin Small Caps

Greek Small Caps
ligatures

stylistic set 01

stylistic alternates
math symbols
fractions

lining proportional
oldstyle tabular
oldstyle proportional
superior letters- Latin
superior letters-Greek
numerators & denominators
uppercase variants
scientific inferior
superscripts

punctuation

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.


http://www.parachute.gr

full set

miscellaneous
arrows

various symbols
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may
contain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visit-
ing our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
NOTE_3: The characters ‘various symbols’ are shown as a low-resolution image (zooming is limited).
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supported’ features

1. OLDSTYLE FIGURES: Changes selected figures from the default lining to oldstyle i.e. numbers of
varying height. These are appropriate for use with lowercase text. They come in two different styles:
tabular and proportional. Tabular figures have equal widths (useful for tables, so that numbers line
up from one line to the next) whereas proportional have varying widths and are basically used within
a sentence.

2760
2760

2. LINING FIGURES: This feature changes selected figures from oldstyle to the default lining form.
Lining figures are numbers which fit better with all-capital text and they are of the same height as
capitals or a bit smaller. They also come in two different styles: tabular and proportional.

2760
2760

3. PROPORTIONAL FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on tabular widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on proportional widths (lining or oldstyle).

2760
2760

4. TABULAR FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on proportional widths (lining or
oldstyle), with corresponding glyphs set on tabular widths (lining or oldstyle).

2/7/6/0
2/7/6/0

5. SMALL CAPS: This feature formats lowercase text as small caps. These are not computer
generated scaled-down versions of capitals, but rather glyphs which have been designed to match
the weight and proportions of the rest of the family characters. They are often used in combination
with oldstyle figures, for acronyms and abbreviations and stylistically at the beginning of a paragraph
(this feature includes Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY

TYNOrPA®IA
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supported’ features

6. SMALL CAPS FROM CAPITALS: Replaces capital glyphs with small caps (this feature includes
Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY

TYNOrPA®IA

7. LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph, creating a professional-looking text
with no peculiar collisions among letters. This feature covers the standard f-ligatures, as well as few
other ones used in normal conditions.

ff fiord after
affluent bullfighter

8. DISCRETIONARY LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph. It differs from the
previous feature in the fact that it activates special (non-standard) ligatures for Latin and Greek.

% George Lewis (coreof)
Yo Nikou Metpidn  wnow)
% N|KOS nstplﬁns (avt’ autol)
9. SUPERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with superior figures and lowercase letters with
superior letters. These superior glyphs are not computer generated scaled-down versions but are rather
redesigned to match the weight of the regular glyphs. Superior figures are used mainly for footnotes

and superior letters for abbreviated titles (this feature includes Latin as well as Greek superior
lowercase and capital letters).

footnote® h2=x2+y?
Dr Mme iy
DR MME AP
10. SCIENTIFIC INFERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with inferior figures. They have been

designed to match the weight of the regular glyphs and sit lower than the standard baseline. Used
primarily for mathematical and chemical notations.

H.0
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supported’ features

11. NUMERATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which precede a slash with
numerator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

253/ 85,6/

12. DENOMINATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which follow a slash with
denominator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

/253 /85,6

13. FRACTIONS: Figures separated by slash, are replaced with diagonal fractions.

Y 3

14. ORDINALS: Contextually replaces default alphabetic glyphs which follow numbers with
superscripted glyphs and the sequence ‘No’ with the numero character (No). This feature includes
Latin as well as Greek lowercase and capital ordinals.

‘]st an 28th NQ
Ter Zéme 2ND

1os 2n 530u 30):

15. ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS: This feature may replace the bullet or other characters with
any of the available ornaments/symbols. All of them are best accessed from the program’s ‘Glyphs
Palette’ when available. There is a total of 270 ornaments/symbols included for packaging, public
areas, environment, transportation, computers, fabric care, urban life. (full list on page 11)

SN HIR@NPTT AR RN 4 Z > @ RD

16. STYLISTIC ALTERNATES: Replaces non-standard glyphs with alternate forms purely for aesthetic
reasons.

(¢} e}
Nal

g
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supported’ features

17. STYLISTIC SET 1: A set of stylistic variant glyphs which replace certain standard glyphs with
alternate forms that are designed to work better within the text or add a certain flair to the page. This
feature includes Latin as well as Greek alternates.

a € L J c
aeria electront
» B > € > Z > L » €
eVt ELon

18. CASE-SENSITIVE FORMS: Shifts punctuation marks up to work better with capital letters and
lining figures since by default they sit lower to properly mix with lowercase characters.

[(HELLO)] «MPUBET»

19. CAPITAL SPACING: Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals. This feature can be
applied (opens up the space in-between them) when text is set all-capital in order to make it more
legible.

PARACHUTE

20. SLASHED ZERO: Replaces the regular form of zero with an alternate form which includes a slash
through the counter. This is particularly useful when capitals are mixed with numbers in which case
capital O may be difficult to distinguish from zero O.

0 20 OBJECTS

21. ACCESS ALL ALTERNATES: All variations of a selected character are accessible with this feature
from the glyph palette of all programs that support OT features.

222272, €et
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latin

What follows is a set of Latin samples for PF Handbook Pro. Greek and Cyrillic script samples are covered in other sec-
tions of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging section
(includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

latin-greco melangé with recent cyrillic infusions

agriculture

OPTIMISM IS A STRATEGY FOR MAKING A BETTER

AFTER HOURS

the future is in beta

en route pour un tour de paris
LES NOUVEAUX PRET A PORTER

oldstyle typewriters

booming economy, relaxed lifestyle
SOPHISTICATED OPENTYPE FONTS
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territo-
rial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup
of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products

REGULAR 7/9

Regardless of whether the nations continue ta remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where elec-
tronic means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been affected

by this factor more than we would think possible.

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 21/19

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distribut-
ed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between
them. During the few decades that television became widespread

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 103pt

Regardless of whether the nations continue to re-
main isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible.
Television presented several products and services

BLACK ITALIC 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think

BOLD ITALIC 8/10

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were ex-
plicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may

THIN ITALIC 12/14

TECHNOLOGY IS THE
WE TELL OUR STORIES

BLACK 34/27

BLACK 150pt

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

BLACK 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become moare distributed, the
electranic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even ta nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would think possible.
Television presented several products and services worldwide, making

EXTRA THIN 10/12

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic
contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to
nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we
would think possible. Television presented several products and services world-
wide, making people consider them common, if not to respect them consistently.

MEDIUM 7/9

THIN 32/25

THE GUIDE

BLACK 100pt
Regardless of whether the nations continue to remain

isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products and ser-
vices worldwide, making people consider them common,

BLACK ITALIC 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may

LIGHT 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as

the territorial aspect is concerned or they become moare distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several

THIN 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Televi-

LIGHT 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. Dur-
ing the few decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think

REGULAR 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been affected by this fac-

MEDIUM 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected

BOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

BLACK 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes

were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as

the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several

THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Television

LIGHT ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. Dur-
ing the few decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think

ITALIC9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been affected by this fac-

MEDIUM ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been affected by this fac-

BOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,

even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

BLACK ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes

were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the
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Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected by
this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, mak-
ing people consider them common, if not to respect them
consistently. Moreover, television dramatically increased
international communication. With 24-hours news broad-
casts it has become increasingly difficult to disclose infor-
mation from the public. Likewise, the Information Tech-
nology Marketplace will boost local and global cultures, as
people coming from smaller villages and greater capitals
will seek entertainment, commerce, education, health and
other human activities together, regardless of their na-
tionality. Could these forces equate the differences among
us, resulting in an international civilization? Regardless of
whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more

RRRRRRRRRRR
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n aicioboZia sival pia otpatnyikn yia éva kadutepo avpio

AEPONOPIKH ETAIPEIA

piloéevia ota pyeyandtepa aatikd Kevipa tns EAndbas

OEQPHMA

Ta&I0IWTIKN 00NYIa

LYIZTHMATA MPOHIMENHZ TEXNOAOTIAZ

4
KIvhyatoypagos
Ol KAAYTEPEY AKTEY THX ME2OTIEIOY

onAaviol TUNOYPAPIKOI XAPAKTNPES

ME2OI EIARH KOYZINA

n atweBntisn eivat n noAwikn tou yédiovros
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Aoxétws av ta €8vn napapeivouv nepiopiopéva andé edagikh dnoyn i yivouv nio
diaokopniopéva, n nAektpovikn yertviaon Ba evioxdoel Tous NoAItIGUKOUs HeapioUs
avapeod tous. Ius diyes Hewaeties mou n tniedpaon Siaokopniotnke navtoy, Hié-
Swoe opiopévous noditigukoUs kavdves, akdpa Kkai oe €Bvn dnou ta nAektpovika
péoa evnpépwons anayopevoviav Katnyopnpatkd. H katdppeuon tns npanv Io-
Bieukns Evwons pnopei va ennpedatnke and auté tov napdyovta nepioadtepo an’
600 vopioupe. H tnieépaon napouaiace opiopéva npoidvta kai unnpeaies oe 6o
REGULAR 7/9

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv nepiopiopéva and eba-
@IKA dnoyn 1 yivouv nio dlaokopniopéva, N NAEKTpoVI-
KA vertviaon Ba evioxUoel tous noAiotikaUs Oeopols
avdpead tous. Lus Aiyes dekaeties nou n tniedpaan Oi-
aokopniotnke naviou, d1Edwae opiopévous noAmatikaus
kavoves, akdpa Kkal oe €8vn 6nou ta NAeKTpovikd Péoa
EVNUEPWONS anayopevoviay katnyopnuatkd. H katdp-
peuon s npwnv YoPietkns Evwons pnopel va ennpe-

dotnke and autd tov napdyovia nepioodtepo an' oo

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 21/19

Aoxétws av ta €8vn napapeivouv nepiopiopéva and edbagikn dnoyn n yivouv
nio diaokopnigpéva, n nAektpovikn yertviaon Ba evioxUoel tous noAItiotkous
deopous avdpead tous. Lus diyes dewaeties nou n tniedpacn diaokopniotn-
ke navtou, i1édwaoe opiopévous noAtotukoUs Kavoves, akdua kal oe €Bvn

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 103pt

Aoxétws av ta é8vn napapeivouv neplopiopéva ané
eSapwsi dnown 1} yivouv nio Swaokopmopéva, n
nAektpovikry yeutviaon Ba evioxdoel tous moAitioti-
KoUs Seopods avdueod tous. Ius Aiyes Sekaeties
nou n tnAedpacn Swackopniotnke naviod, 8iédwaoe
opiopévous noAitiotikoUs Kavdéves, aképa kKai oe
é8vn énou ta niektpovikd pyéoa evnuépwans anayo-
pevovtav Katnyopnuatusd. H katdppeuan tns npnv
ZoPietikris Evwons pnopei va ennpedotnke ané auté
tov napdyovta nepiogérepo an’ 6oo vopifoupe. H tn-
Aedpaon napouciace opiopéva npoiévra Kai unnpe-

BLACK ITALIC 10/12
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Aoxétws av ta éBvn napapeivouv neptoptopéva ané ebagusii Gnoyn

A yivouv nto 8wagkopniauéva, n nAektpovikij yettviaon Ba evioxdoet
tous noAitiotikoUs GeapoUs avdpead tous. Lts Aiyes Gekaceties nou n
nAedpaan Siaokopniotnke navioy, 61é6waoe oplopuévous noATIoTIKOUS
Kkavdves, ak6pua Kai oe éBvn énou ta nAektpovikd péaa evnuépwans
anayopetovtav katnyopnuatkd. H Katéppeuan tns npdnv ZoPietikiis
‘Evwons pnopei va ennpedotnke and auté tov napdyovia neploaérepo

BOLD ITALIC 8/10

Aoxétws av ta €8vn napaueivouv neptopiaueva and
ebausn) driown 1 yivouv o 6lackopriauéva, n
sick st NIEKTOOVIKN yeltviaan Ba eviaxUael tous noAimatikoUs

X

beauouUs avduead tous. Lus Aiyes bekaeties rnou

n tredpaan diaakopniotnke navtod, 0iédwaoe
0pLopEvous nonitiotikoUs Kavoves, aKdua Kat

ge €6vn ériou ta nrlektpovikd péoa evnuépwans
arnayopedoviav katnyopnuatikd. H Kkatdppeuan s

THIN ITALIC 12/14

EAANHNIKH NMAPAAOZIAKH
KENTPA THX EAAAAOL

BLACK 34/26
Aoxétws av ta €6vn napapcivouv nepiopicpéva anéd
eSapikn dnoyn i yivouv nio Siackopniopéva, n
niektpoviki yeitviaon Ba evioxdoel tous noditictikous
8eopoUs avdpeod tous. Its diyes ekacties nou n
tnicépaocn Siackopnictnke navtoy, 51€6wos opiopévous
nofitictikoUs kavéves, akdpa Kai oc £€8vn énou
ta nicktpovikd péoca evnpuépwons anayopesboveav

Katnyopnpatikd. H katdppeuon tns npdnv XoBistkis
BLACK 10/12

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouy Neplopiopéva and edagikn dnoyn

M yivouv nio Glaokapniopéva, N NAEKTPOVIKA yertviaon Ba evioxUael
Tous noAitotikoUs OeauoUs avapead tous. Xus iyes Sexaeties nou N
tnAedpaon dlaokapniotnke Navioy, OIE6wae opIoUevous NoAtotKoUs
KaVOVES, aKOLA Kal o€ €Bvn GMoU Ta NAEKTPOVIKA UEOT EVNUENWONS
anayopelovIay Katnyopnuatikd. H katdppeuan s Npwny 2oPIEtKNS
‘Evwons unopel va ennpedotnke and auto tov Napdyovia Nepioodtepo
an' 6oo vopidouue. H tnAedpaon napouaiaoe opiouéva npoidvia

EXTRA THIN 10/12
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Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv neplopiopéva and edba@ikh dnoyn 1 yivouv nio
Siaokopniapéva, n niektpovikn yertviaan Ba evioxdoel tous nodiugtikous deapols
avdpeod tous. Lus diyes dekaeties nou n tniedpaon Siaokopniotnke navioy, §1édw-
o€ opiopévous noditictikoUs kavoves, aképa kai oe €Bvn 6nou ta nAektpovikdg péoa
€vnpépwans anayopeloviav katnyopnuatikd.H katdppeuon tns npcdnv LoPietikihs
‘Evwons pnopei va ennpedotnke and autd tov napdyovia nepiooétepo an’ 6o
vopiQoupe. H tnie6paon napouaiaoe opiopéva npoidva kai unnpeaies og 6o tov
K6apo, bivovtas tn Suvatdtnta otous avBpdnous va ta Bewpouv Koivd, av 6xi va ta

MEDIUM 7/9
THIN 32/25
BLACK 87pt

Aoxétws av ta éBvn napaueivouv neplopiopéva ané
ebapusiy dnoyn 1y yivouv nio Siackopniopéva, n nilektpo-
viKi} yeuitviaon 8a evioxioet tous noditiotikous Geopods
avdpeod tous. Zts iiyes Sekaeties nov n tniedpaon
Staokopniotnke navroy, §1é6wae oplopévous noAtioTkoUs
Kavéves, akdpa Kat ge éBvn énou ta niektpovikd yéoa
evnuépwans anayopedovrav Katnyopnuatusd. H Katdppeu-
on tns npcdnv XoPietsis Evawans pnopei va ennpedatnke
ané auté tov napdyovta nepioaérepo an’ 600 vopifoupe. H
tniedpacn napouciace opiopéva npoiévra Kat unnpeaics
oe 6o tov Kéapo, Givovras tn Suvarétnta atous avBpdd-

BLACK ITALIC 10/12

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv neplopiopéva anod edagikn
dnoyn n yivouv nio diackopniopéva, n nAektpovikA yertviaon Ba
evioxuael Tous noAditiotikoUs deapoUs avduead tous. Lus Aiyes
dekaeties nou n tnAedpaan dlaokopniotnke navtou, diEdwaoe
oplopévous noAitiotukoUs Kavoves, akdpa kai ae €Bvn dnou ta
NAEKTPOVIKA Péoa evnuépwans anayopeloviay Katnyopnuatikg.
H katdppeuon tns npwnv ZoBietikins Evwons pnopei va ennped-

LIGHT 10/12
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Aaxétws av ta €Bvn napapeivouv Nepiopiopéva and edamikn anown i yivouv
nio dlaokopniopéva, N NAeKTEoVIKA vertviaon Ba evioxUoel Tous NoAotkoUs
HeapoUs avapeod tous. Lus Aiyes dewaeties nou n tnAedpaon HIaoKopniotn-
ke navioy, 01€dW0oE opIouEvous NoAitiaTIKoUs KavAves, axdpa Kal oe €8vn
OMou Ta NAEKTPOVIKA JEOT EVNEPWONS aNayopeliovIav Katnyopnpatika. H
Katdppeuon s Npwnv ZoBietikns Fvwans pnopel va ennpedotnke and autd
TOV NapayovIa NePIcOGTEND an' 6oo vouidouye. H tniedpacn napouciace

THIN 9/11

Aoxétws av ta €8vn napapeivouv nepiopiopéva and edagikn dnoyn
yivouv nio diagkopniopéva, n nAektpovikh yertviaon Ba evioxUoel Tous
noArtotikoUs deopols avauead tous. Lus Afyes dewkaeties nou n tnAedpa-
an diagkopniotnke navtoy, d1Edwae oplopévous NoAIIoTIKOUS KaVOVeEs,
akdpa kal og €Bvn dnou ta nAektpovikd Péoa evnuépwaons anayopeloviav
katnyopnuatikd. H katdppeuon s npcdnv Zofietkns Evwons pnopel va
€NNPEGOTNKE and autoé Tov Napdyovta nepioadtepo an' 600 VopioupE.

LIGHT 9/11

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv neplopiopéva and edagikn dnoyn

f yivouv nio Siaokopniopéva, n NAEKTPOVIKN yertviaon Ba evioxyoel
tous noArtgtikoUs deopoUs avauead tous. Lus Aiyes dewaeties nou n
tniedpaon diaokopniotnke navioy, di€dwae opiouévous NoAIIcUKOUS
kavéves, akéua Kal o€ €Bvn énou ta nAektpovikdG péoa evnuépwons
anayopeloviav katnyopnuatikd. H katdppeuon tns npwnv LofIEtKAS
‘Evwons pnopei va ennpedotnke andé autd tov napdyovia nepioootepo

REGULAR 9/11

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv neplopiouéva and edagikn dnoyn
f yivouv nio Siackopniopéva, n nAektpovikn yertviaan Ba evioxuoel
Tous noAitiotikoUs deapoUs avapead tous. Lus fiyes dekaeties nou
n tnAedpaon diagkopniotnke navtoy, Hi1Edwoe opiopévous nofli-
TouKoUs kavoves, akdpa Kkai oe €Bvn 6nou ta nAekTpovika péoa
evnuépwans anayopeloviav katnyopnpatikd. H katdppeuon tns
npwnv Lofietikns Evewons pnopei va ennpedotnke and autd tov

MEDIUM 9/11

Aoxétws av ta £€6vn napapeivouv neplopiopéva anod
€da@ikn anoyn n yivouv nio Siackopniopéva, N NAEKTPo-
VIKN yertviaon Ba eviaxuoel tous noAitiotukoUus deopous
avapeod tous. Its Aiyes 6ekacties nou n thAedpaaon dia-
okopniotnke navtou, 61édwaoe oplopévous noAitotikous
Kavoves, akopa Kai o €0vn onou ta nAeKtpovika péoa
evnpépwons anayopeloviav Kathyopnuatikd. H katappeu-

BOLD 9/11

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv nepiopiopéva and edapikn
dnoyn 1 yivouv nio Siackopniopéva, n niektpoviknh yertviaon Ba
evioxuoel tous noditiotkous Seopols avdpead tous. Lus diyes
Sekacties nou n tnieépacn Siackopniotnke naviov, §16woe
opiopévous nofiticukoUs kavéves, akbpa kai o€ €Bvn énou ta
niektpovikd péoa evnpépwans anayopeloviav Katnyopnpatika.
H katdppeuan tns npdnv Loficukns Evwons pnopei va ennped-

BLACK 9/11

Acxétws av ta £€8vn napapeivouv nepio-picpéva ané eSapikin
dnoyn i yivouv nio Siackopniopéva, n nlektpovikih yertviaon
Ba evioxloel tous noditictikous Seopols avdpeod tous. Lts
fiyes Sekacties nou n tnicépaon Siackopnictnke navtoy,
81é6woe opiopévous nofditictikoUs kavéves, akdpa Kail oe
€6vn 6nou ta nicktpovikd péoa evnpépwons anayopeloviav
Katnyopnpatkd. H katdppeuon tns npddnv Lofictukis Evaons
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Aoxetws av ta €8vn napaueivouy neplopiguéva and edbagisn driown 1} yivouy
110 OIOCKOPIMICLEVA, N NAEKTOOVIKT Yeltviaon 8a eVioXUoEl Tous NoMTtotisos
beapoUs avauead tous. 2us Alyes GERAETIES o 1) TNAeGpacn Olaakopniotn-
e navtoy, HIEGWTE OpIauEvoUS MOMITIOTIKOUS KavOVes, akdLa Kat ae €6vn
6riou Ta NAEKTOOVIKG UET EVNLIENWANS arayopetoviay Katnyopnuatixd. H
watdppeuan s npwny Zopietwns Evewans uropel va ennpedatnise and autd
Tov napdyovia repioodtepo an'’ 6oo vouilouue. H tniedpaon napouaiaoe

THIN ITALIC 9/11

Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv neplopiaéva and edagusr) drown n
yivouv o 6iackopriiguéva, n nAektpovikn yerrviaon Ba evioxdoet tous
rontmatikoUs GeapoUs avduead tous. Jus Aiyes bekaeties rmou n tiedpa-
an blagkopniatnke naviod, GIEGwWae opIUEVOUS MOATIOTIKOUS KaVOVES,
akdua kat ae €Bvn drou ta NAEKTPOVIKG UETa EVNUEDWANS anayopelovtav
katnyopnuatikd. H katdppeuan s npwnv ZoPietikns Evwans propel va
€ernnpedatnke angd auto Tov napdyovia Neploostepo an’ oo Voui{oULE.

LIGHT ITALIC 9/11

Aoxétws av ta €Bvn napaueivouv neptoptauéva and edapikr drnown

1 yivouv rmo btaokopriiopéva, n niektpovikn yettviaon Ba evioxdoet
tous noAwiotikoUs Oeapous avduead tous. Lus Alyes bekaeties nou n
tnAedpaaon biackopniotnke navtoy, 61E6wae optapévous noAttiotiKkoUs
KavoVves, akdua kat ge €8vn drou ta nAeKTpovikd uéaa evnuépwans
anayopevoviav Katnyopnuatikd. H katdppeuan tns npwnv Lofietknis
‘Eveoans pnopel va ennpedatnke and auté tov napdyovia rneploootepo

ITALIC 9/11

Aoxétws av ta €6vn napapeivouv neplopiauéva and edagsn dnoyn
A yivouv mio diagkopniguéva, n nAektpovikn yettviaon Ba eviaxdaet
tous noAttigtikoUs deapoUs avduead tous. Xus Aiyes dekaceties nou
n tndedpaan dackopniotnke naviou, 61€6wae optopévous nont-
TotikoUs Kavoves, akoua Kat oe €Bvn énou ta niektpovikd péoa
evnuépwans anayopevoviav Katnyopnuatkd. H katdppeuan tns
npanv Lofietikris Evwans pnopel va ennpedatnke ang auts tov

MEDIUM ITALIC 9/11

Aoxétws av ta éBvn napapeivouv neptopiauéva ané edapikn dnown
7 yivouv nio &iagkopmiopéva, n nAektpovikn yettviaon Ba evioxioet
tous noAitiotikoUs 6eapous avduead tous. Xts Aiyes 6ekaeties

nou n tnAedpaon diaokopniotnke naviod, 61édwoe oplapévous
noAwiotikoUs Kaveéves, akopa kat oe €8vn drnou ta nAektpovikd
péaa evnuépwans anayopevoviav Katnyopnuatkd. H katdppeuon
s npanv Xofietiknis Evwans pnopel va ennpedotnke ané autd tov

BOLD ITALIC 9/11

Aoxétws av ta éBvn napapeivouv neploptouéva ané edapikn
dnown 1 yivouv o 6tagkopniguéva, n ndektpovikn yettviaon 8a
eviaxuaet tous noAitiatikous GeapoUs avdpead tous. Lus Aiyes
bekaeties nou n tnAedpaon Siagkopniotnke navioy, 6iédwae
optopévous noAltiotikoUs Kavéves, akéua kat oe éBvn énou ta
nAektpovikd péaa evnuépwans anayopeloviav Karnyopnuatikg.
H katdppeuon tns npdnv XoPfietiknis Evwans punopei va ennped-

BLACK ITALIC 9/11

Aoxétws av ta éBvn napapeivouv neploptopéva ané edapusi
dnown 1 yivouv nio Siackopniopéva, n niektpovikii yeurviaon
8a evioxdoet tous noAtiotikoUs Seauols avdpeod tous. Itis
Aiyes Sexaceties nou n tndedpaon Siackopniotnke navrod,
§1édwae oplopévous noMtiotikods Kaveves, akdpa Kai oe
é8vn énou ta nAcktpovikd péoa evnuépwons anayopedoviav
katnyopnuaukd. H katdppeuan tns npdnv LoPietisris Evwons
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Aoxétws av ta €Bvn napapeivouv nepiopiopéva ano €da-
@IkN dnoyn n yivouv nio diackopniguéva, n NAEKTPOVIKN
yertviaon Ba evioxdaoel tous noditiotikoUs deapous avapeod
tous. Lus Aiyes dekaeties nou n tndedopaon dlackopniotn-
ke naviou, 01€dwoe opiopévous noditioukoUs KaVOVES,
akopa Kkai o€ €Bvn 6nou ta nAeKTPOVIKA JE€oa EVNUEPWONS
anayopevovtav katnyopnpatikd. H katdppeuon tns npwnv
YoBieurns ‘Evwons pnopei va ennpedotnke and autd tov
napdyovta nepigadtepo an’ 6co vopifoupe. H tnAedpaaon
napougiace opiopéva NPoidvia Kal unnpeaies ae 0o tov
kOopo, divovtas tn duvatdtnta otous avBpwnous va ta
Bewpouv Koivd, av oxi va ta géBovtal ataBepd. Enions, 10
HE€oo au&noe dpapatikd tnv naykdopia enikoivwvia. Me Tis
eni eIkooITETpawpou Bdcews €1dNOEIS YeVIKA htav 0Ao Kal
nio adudvato va anokpu@toUv onuavtkd yeyovata ano tov
unodoino nAavhtn. Mapopoiws, n NAnpogopiakh Ayopd Ba
agknhael Jia guvbuacotikn kal e€lowtikn dUvaun otous toni-
koUs Kkal naykdaopious noAitiopous, kaBws o1 avBpwnoi ano
10 pIkpoOtepa xwpid kal us peyanutepes pntpononels Ba
enIdIKouV avayuxn, eundplo, eknaidbeuaon, uyeia kai dAdes
avBpwnives dpaatnpidtntes padi, doxeta pe tnv €BviKOTN-
Td tous. Xus diyes dekaeties nou n tnAedpaon diaockopni-
otnke navtou, 81€dwae opiguévous noAitiotikoUs Kavoves,

REGULAR 23/29
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Onmumu3sm signssiemcs cmpameaued 0151 co3udaHusi nyqwezo bydyuezo

BH/MaAHNE

OYeHb CUJIbHbIWA, OMEeHb 3/1eraHTHbIX, TAKOMU e Kak Bbl

He UCCblIMmaHO Ha AKUBOIMHbIX
busHec u puHaHchbI

Ex<eMecaYHbIN cnpaBoO4YHUK K NyyYywumMm He3aBUCUMbIM

KypeHue gpedum Baulemy 300P0G6H0

NMAPALLIOT

Ky[da nouTu B cBoboaHOe Bpema B AQuHax

CneuunanbHoe usgaHue

Pycckoe uckyccmao e cepdye AHanuu

®EUC KOHTPOJIb
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HesaBucumo ot TOro, NPOAONMKAT I HALWKN 0CTAaBaTbCA U30/IMPOBAHHBIMU B TEp-
PUTOPUANBbHOM NNAHe, UMK Mse CTaHYT 6onee paccpefoToYeHHbIMU, 31IeKTPOHHOE
COCe/iICTBO YKPEenuT KyNbTYPHY0 CBA3b MeX 4y HUMU. 3a Te Heckonbko necaTtu-
NEeTUI, B TeYeHUe KOTOPbIX TeIeBUAEHME MONYYUIIO LUIMPOKOE PAcnpOCTPaHeHue,
HeKoTopble KyNbTYpPHble 0co6eHHOCTH bbinu nepefaHbl AaMse TeM Hauuawm, rae
3NEKTPOHHbIE CPEeACTBa CBA3M 6binK 3anpeLleHbl NpsiMo. BosMoHo, 3ToT dakTop
NoBAWUAN Ha pacnaj CoseTtckoro Cotosa B 6onbluen CTerneHu, YeM HaM KaMKeTcs.
REGULAR 7/9

HeszaBucmo oT TOro, NMPOOOoIMaAT NN HauMM 0CTaBATbCA
M30/IMPOBAHHBbIMA B TEPPUTOPKA/IbHOM T/1aHe, UK e
CTaHyT bonee paccpeoTo4eHHbIMK, 3/IEKTPOHHOE COo-
CeACTBO YKPErmnT KyNbTYPHYIO CBA3b MEMOY HMN. 3aTe
HECKOJIbKO LlECHTl/IJ'IETI/IVI, B Te4YeHme KOTOoPbIX Tenesnae-
HMe MoIy4nno LWMPOKOoE PacnpoCTpaHeHne, HeKoTopble
Ky/IbTypHbIE 0C0OEHHOCTY BblnK nepenaHbl Jamse Tem
HauuAM, rae 3/1leKkTPOHHbIE CPeACTBa CBA3M 6bIn 33-

npeLLeHbl NpsMo. Bo3MoMsHOo, 3TOT dakTop NoBAMsA Ha

THIN 11/13

He3aBucuMoO OT TOro, NPoAONMAT /IM HALLMK OCTABATbCA U30/IMPOBAH-
HbIMM B TEPPUTOPUANbLHOM NNaHe, WK e CTaHYT 6onee paccpeno-
TOYEHHbIMM, 3/IEKTPOHHOE COCE/ACTBO YKPENUT KY/IbTYPHYIO CBA3b
MeX Ay HUMHU. 3a Te HECKO/IbKO AECATUNETUH, B TEYEHHE KOTOPbIX

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 115pt
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Hezagucumo om mozo, npodonxam nu Hayuu oc-
Mmasamecs U30/1UPOBAHHLIMU G MeppUMOpPUaIbHOM
nnaHe, unu ¥e cmaHym bonee paccpedomoveH-
HbIMU, 371eKmpoHHOe cocedcmao yKpenum Kynb-
MypHYI0 cGA3b MeXsdy HUMU. 3a me HecKo/1bKo
decasmunemuii, 8 me4yeHUe KOMOpPbIX MesieGudeHue
nosly4uno wupokoe pachpocmpaHeHue, HeK0mo-
pole KynemypHele ocobeHHocmu bbinu nepedaHel
daxse meM HayusiM, 20e 3leKMpPOHHbIe cpedcmaa
ces3u bobinu 3anpeujeHs! npsiMo. Bo3MoxsHO, amom
¢arxmop nosnusan Ha pacnad Cosemcrozo Coro3a

BLACK ITALIC 10/12
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Hesagucumo om mozo, npodonxam U HaYuu 0CMaBamsCs U3oNu-
POGaHHLIMU B MeppuUMOpUa/IbHOM N/1aHe, UNuU e cmaHym bonee
paccpedomoy4eHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe cocedcmao yKpenum Kyasmyp-
HYI0 C6AA3b MeMsdy HUMU. 3@ me Heckonbko decsimunemuli, @ mevyeHue
KOmopbIX meniedudeHue NOTy4UsI0 WUPOKOEe pacnpocmpaHeHue,
HeKomopoie KynemypHele ocobeHHocmu beiniu nepedaHsl daxse mem
HayusM, 20e 3/1eKMpPoHHbIe cpedcmaa ces3u bbinu 3anpeujeHobl NPAMO.

BOLD ITALIC 8/10

Heszasucumo om mozo, npodosixsam /iU Hayuu oc-
MasameCs U30/1UPOBaHHLIMU 8 MEeppPUMOPUa/TbHOM
suckisp  N1aHe, WU Me cmaHym bosiee paccpedomoYdeHHsIMU,

I1eKMPOHHOE COCeacmMa0 YKpenum Ky/iemypHyio
CBA3b Me0Oy HUMU. 38 me Heckorbiko decamuriemud,
8 meyeHue KOMopbiX mesieaudeHue NOsyHUIo Wu-
DPOKOe PacnpocCMpaHeHuUe, HeKomopble KybmypHsle
ocobeHHocmu bbinu nepedaHsl daxe mem HayusmM,

THIN ITALIC 12/14

KOCMOC KAMETCH
CEBEPHOE CUAHMUE

BLACK 34/27
HesaBucumo or Toro, npoaonMar I Hauuu octaBaTb-

Cfl U30JIMPOBAHHBIMU B TEPPUTOPHANBHOM NNaHe, WK

e CTaHyT 6onee paccpe0TOYEHHbIMM, 3EKTPOHHOE
COCe/ICTBO YKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b MeXAYy HUMHK. 3a
Te HeCKoJIbKO AeCATUIETHIH, B Te4eHHe KOTOPbIX Te/leBHU-
AeHKue NoNyYuno WHpoKoe pacnpocTpaHeHUe, HeKoTopbie
KYNbTYpHble 0co6eHHOCTH 6bIIM NepefaHbl AaMe TeM Ha-

LUAM, FAe 3/IeKTPOHHbIEe cpeacTBa CBA3U 6b1nKn 3anpeiue-
BLACK 10/12

He3aBumcMo 0T TOro, MPOAOSMAT S ALV OCTABATHCS V30/MPOBAHHBIMY
B TEPPUTOPUANBHOM MIaHE, UM Aie CTaHYT Honee PaccpeaoTOUeHHbIMM,
INEKTPOHHOE COCEACTBO YKPEMMT KyTIbTYPHYIO CBA3L MEMY HAMM. 33

Te HECKOMBbKO AECATUNETUN, B TEUEHME KOTOPBIX TENEBVAEHME NOMTyUN-
/10 LLMPOKOE PacrpoOCTPaHEHME, HEKOTOPbIE Ky/bTYPHbIE 0COBEHHOCTY
ObINM NepefjaHbl Janke TEM HaLMAM, [e 3EeKTPOHHbIE CPeACTBa CBA3M
OB 3aMNpeLLIEHb! MPAMO. BO3MONHO, 3TOT GaKkTOP MOBAMSN Ha PACca]
Cosetcroro Coto3a B HOMbLLEN CTENEHN, YeM HaM KasseTcs. TenesvaeHmne

EXTRA THIN 10/12
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HesaBucumo ot TOro, NpoAoAMaT /M HAUMUKU 0CTaBaTbCA U30/IMPOBAHHbIMU B Teppu-
TOPWUaNBHOM MAaHe, UK e CTaHyT 6onee paccpefoTOYEHHBIMM, 3NEKTPOHHOE CO-
CeACTBO YKPenuT KyNIbTYPHYI0 CBA3b MeXXAY HUMMK. 3a Te Heckonbko uecmunemﬁ, B
TeyeHWe KOTOPbIX TeNeBUAEHUE MONYYNNO LUIMPOKOE PAacNPOCTPaHEHNe, HeKoTopble
KyNbTypHblE 0co6eHHOCTH bbinu nepeaaHbl AaMde TeM HAaUuUAM, rae 3aNiekTpoHHble
cpeAcTBa cBA3M 6binK 3anpeLleHbl NpsAMo. Bo3MoMHO, 3TOT dpakTop noBnuan Ha
pacnag Cosetckoro Cotosa B 6onbLuien CTeneHu, YeM HaM KaMeTcH. Teneauneuue
[eMOHCTPUPOBANO HEKOTOPble TOBapbl U YCAYrU N0 BCeMY MUPY, 3acTaBnsAs nioaen

MEDIUM 7/9

THIN 32/27

BU3HEC

BLACK 103pt

HesasucumMo om mozo, npodonasam nNu Hayuu ocmagsame-
CHl U30/TUPOGAHHLIMU G MEepPPUMOPUA/IbHOM NNaHe, unu
#e cmaHym 6onee paccpedomoyYeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe
cocedcmao yKpenum KyJbmypHYI0 CGS3b MeN5dy HUMU.
3a me HecKoneKo decamunemuli, @ mevyeHUE KOMOPbLIX
menegudeHue NOJly4usI0 WUpPOKOe pacnpocmpaHeHue,
Hexomopoie KynbmypHele ocobeHHocmu 6binu nepedaHsl
daxse meM HayusM, 2de 3leKMpPOHHbIE cpedcmaa cGA3U
6b11u 3anpeweHol npsiMo. BozMoxsHO, amom ¢paskmop noa-
nusan Ha pacnad Cosemcrozo Cot3a @ 6oneweli cmeneHu,
yeM HaM Kaxsemcs. TenecudeHue deMOHCMPUPOGaso

BLACK ITALIC 10/12

HesasucumMo om mozo, npodonasam U Hayuu ocma-
8ambCs U30/IUPOBAHHLIMU G MEPPUMOPUANILHOM NilaHe,
unu xe cmaHym bosnee paccpedomovyeHHbIMU, 3/1eKM-
POHHOe cocedcmGO yKpenum Ky/lbmypHYIO CGA3b MeNs-
dy HuMu. 3a me Heckonbko decamunemul, @ mevyeHue
Komopbix menegudeHue NOJy4UJI0 WUPOKOEe pacnpo-
cmpaHeHue, HeKomopeble KynbmypHble ocobeHHoCmu

LIGHT 10/12
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Hesasucymo oT TOro, MPORONAKAT /M HaLWM OCTaBATLCA M30MVPOBAHHEIMI B
TEPPUTOPVANEHOM M1aHe, WiV #ke CTaHyT boee PaccpenoTOMEHHBIMY, INeKT-
POHHOE COCEACTBO YKPEMMT Ky/IBTYPHYIO CBA3L MENY HIMI. 38 Te HECKOMBbKO
LECATUNETU, B TEYEHVE KOTOPbIX TeNeBMaeHVIe MOyHAIO LMPOKOE Pac-
MPOCTPaHEHVIE, HEKOTOPLIE KyIETYPHBIE 0CODEHHOCTY BbINV NMepefaHsbl Aae
TeM HaLWAM, [ 3NeKTPOHHbIE CPeCTBa CBA3V DbV 3arpeLLieHsl MpAMo
BoamorsHo, 3TOT danTop noBmAn Ha pacnan Coetcworo Coo3a 8 bonbLuei

THIN 9/11

He3aBvciMo 0T TOro, NPOAOAMKAT /M HaLMK 0CTaBaTLCA M30MPOBAHHbIMM
B TEPPUTOPUANBLHOM NaHe, N Me CTaHyT bonee paccpenoToyeHHbIMM,
3NEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNbTYPHYIO CBA3b MeMsay HVMM. 3a

Te HECKOMBbKO AECATUNETUN, B TEUEHWe KOTOPbIX TeNeBUAEHNE MOMy4M-
710 WVPOKOE PacnpoCTPaHeH e, HEKOTOPbIE KyNbTYPHEIE 0COBEHHOCTM
Bbinv NepeaHsl 4ae TeM HaLMAM, e INeKTPOHHbIE CPeACTBa CBA3Y
Bbiny 3anpeLLieHbl NpsamMo. Bo3amoMkHO, 3T0T hakTop NoBAMAN Ha pacra

LIGHT 9/11

HesaB1CMMO OT TOro, MPOAOAMKAT NI HALMW OCTABaTbCS U30/IMPOBAH-
HbIMW B TEPPUTOPUANBbHOM MN/aHe, WK e CTaHyT bonee paccpefoTo-
YEHHBIMY, 3NIEKTPOHHOE COCEACTBO YKPEMUT KY/bTYPHYIO CBA3b MeMAay
HWMU. 3@ Te HECKONbKO [ECATUNETUN, B TEYEHUE KOTOPbIX TENEBUAEHUE
MOMyYMo LLIMPOKOE PacrpoCTpaHeHe, HEKOTOPbIE KyNbTYPHbIE 0CO6EH-
HOCTY BbIn NepeaaHbl Aaxe TeM HaLWAM, rae 3NeKTPOHHbIE CPeAcTBa
CBA3U 6bINK 3anpeLLeHbl NpsiMo. Bo3MoMHO, 3TOT GaKkTop NMOBNWAN Ha

REGULAR 9/11

HesaBucumo oT Toro, NpoAo0AMAT I HaLUMKN 0CTaBaTbCA U30IMPOBAH-
HbIMW B TEPPUTOPUANBHOM NNaHe, NN Mse CTaHYT 6onee paccpeno-
TOYEHHbIMU, 3NeKTPOHHOEe COCeaCTBO YKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b
MeXKay HUMU. 3a Te HeCKONbKO AECATUNETUI, B TeUYeHne KOTOpbIX
TenesuaeHne nNony4vymno WnMpoKoe pacnpocTtpaHeHne, HeKkoTopble
KynbTypHblE 0c06EeHHOCTH BbINK nepefaHbl AaXe TeM Hauuawm, rae
3NIeKTPOHHbIEe cpeacTBa CBA3N 6bi1n 3anpeLleHbl NpAMoO. Bo3MoHo,

MEDIUM 9/11

He3aBucuMo oT Toro, NPoAoNMaT M HauuK ocTaBaTbCA U30MPO-
BaHHbIMU B TEPPUTOPMAbHOM MNIaHe, UK Ae CTaHyT 6onee paccpe-
[0TOYEHHBIMM, 3/IEKTPOHHOE COCEMICTBO YKPEMUT KYNbTYPHYIO CBA3b
Meay HUMU. 3a Te HECKOJIbKO AECATUIETHUIA, B TEYEHUE KOTOPbIX
TeneBuAeHWe Noy4nno WMPOKoe pacnpocTpaHeHue, HeKkoTopbie
KYNbTypHble 0cO6EHHOCTH BbINK NepeaaHbl AaMe TeM HaLUAM, rae
3NeKTPOHHbIE CpeACTBa CBA3W bbinyn 3anpelleHbl NpsAMo. Bosmok-

BOLD 9/11

HesaBucuMo OT TOro, NPOAONMKAT N HALUKU OCTAaBaTbCA U30NUPO-
BaHHbIMU B TEPPUTOPUANILHOM NNaHe, UK Xe CTaHyT 6onee pac-
CpefoTO4YEeHHbIMU, 3IEKTPOHHOE COCeACTBO YKPENUT KYIbTYPHYIO
CBA3b MeM/Ay HUMU. 3a Te HeCKONbKO AECATUNETHUH, B Te4eHUe
KOTOPbIX TENeBUAEHUE MONYYUIIO LUIMPOKOE PacnpoCTpaHeHue,
HeKoTopble KyNbTypHble 0CO6EeHHOCTH 6binK NepeaaHbl Aaxe TeM
HaLMAM, rae 3NeKTPOHHbIe CPeACTBa CBA3M 6biNn 3anpeLyeHbl

BLACK 9/11

He3aBucuMO OT TOro, NPOAOAMAT N HALLMM OCTABATbCSA
W30/IMPOBAHHBIMU B TEPPUTOPUANILHOM MJIAHE, UAK ¥e CTaHYT
6onee paccpeao0TOMEHHbIMK, 3N1€KTPOHHOE COCEACTBO YKPEnuT
KYNbTYPHYIO CBA3b MeMAY HUMKU. 3a Te HECKONIbKO AEeCATH-
neTuii, B TeYEHWE KOTOPbIX TeIEBUAEHHUE NOJIYYUIIO LIMPOKOE
pacnpocTpaHeHHe, HeKoTopble Ky/bTypHble 0C06eHHOCTH 6binK
nepeaaHbl AaMe TeM HaLUAM, FAe 3NeKTPOHHbIe CpeACcTBa
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Hezasucumo om moeo, Npodosisam /il Hayuu 0CMasamesCs U30/IUPOGaHHI-
MU B MEpPUMOPUasIsHOM NIGHE, LU Me CmaHym bosiee paccpedomoyeH-
HBIMU, 371eKMPOHHOE COCeACMB0 Ypenum Ky/ismMypHYI0 CBA36 MeMdy HUMU.
3a me HeckorTbko decamunemud, @ meYeHUe KoMopsIX MeneaudeHuUe Nosy-
YUI0 WIUPOKOE PACNPOCMPAHEHUE, HEKOMOPLIE KY/TsMYDHSIE 0COBeHHOCMU
bblriu NepedaHs! daxse mem HayusM, 20e 31esmpoHHLIe CPEOCMBa CBA3U
bbiU 3anpetyeHs! NPAMO. BO3MONSHO, 3Mom $asmop NoGUST Ha pacnad

THIN ITALIC 9/11

Hezaaucumo om mozo, npodosidam Jiu Hayuu 0CMagsamesCs U30/IUPOGaH-
HBIMU G MePPUMOPUasTILHOM NJiaHe, Uriu ye crmatym boree paccpedomo-
YeHHBLIMU, 371eKMPOHHOE COCeACMB0 YKPeNUM KylbmypHYIO CGA3b Mex<dy
HuMU. 3a me Heckonbko decamunemud, 8 meyeHue KOmopsIX Mesecu-
deHue NosIyYusIo WUPOKoe PacnpOCMpPaHeHUe, HeKoMopsIe KyslbMypHole
ocobeHHocmu bobinu nepedaHs! daxse mem HayusM, 20e 3/1eKmpoHHsIe
cpedcmaa ces3u bbliu 3anpewjeHsl NPAMO. Bo3MoNsHO, 3mom gakmop

LIGHT ITALIC 9/11

Hesagucumo om mozo, npodosixam /lu Hayuu 0CcMasameCs U30/1u-
POBaHHLIMU B MeppPUMOpPUasIbHOM NiiaHe, UuU e cmaHym boree
paccpedomoyeHHbIMU, 37IeKMPOHHOe CocedCMB0 yKpenum Kysibmyp-
Hylo CGA3b Mexdy HUMU. 3a me Heckoslbko decamunemud, @ medeHue
KOMOpPbIX MesleaudeHue NosIYHUsIO WUPOKOe PacNPOCMpPaHeHUe,
HeKomopble KybmypHele ocobeHHocmu bbiiu nepedaHsl daxse mem
Hayusam, 20e 371eKkmpoHHble cpedcmaa ces3u bbiiu 3anpeujeHs! NPSMo.

ITALIC9/11

Hesasucumo om mozo, npodosixam /lu Hayuu 0cMasamsCsi
U30/1UPOBAHHLIMU G MePPUMOPUA/T6HOM NJ1aHe, UU ¥e cmaHym
bonee paccpedomoyeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe cocedcmao yKkpenum
Ky/lbmypHYI0 CB513b Meas0y HUMU. 3a me HecKoslbko decsimuniemud, 8
meyeHue KOMopbIX mesiedudeHue NOJTY4uUsIo WUPOKoe pacnpocmpa-
HeHue, Hekomopbie KybmypHele ocobeHHocmu belu nepedaHel
daxe meM HayusM, 20e 37leKMpPOoHHble cpedcmaa cesa3u beiiu

MEDIUM ITALIC 9/11

Hesagucumo om mozo, npodon¥am U Hayuu 0CMasamecsl
U30/1UPOBaHHLIMU 8 MePPUMOPUA/ILHOM NJ1aHe, UU ¥e CmaHym
6onee paccpedomoyveHHbIMU, 3/1eKMPOHHOE COCeACMBO yKpenum
KybmypHyio c6A3b Mexsdy HUMU. 3a me HecKoslbko decsimune-
mud, 8 me4yeHUe KOMOPbLIX MesleGUGeHUe NOJTY4UI0 WUPOKOe
pacnpocmpaHeHue, Hekomopble Ky/lbmypHele ocobeHHocmu
bo11u nepedaHel daxse meM HayusiM, 2de 3/1leKmMpPOHHbIe cpeadc-

BOLD ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, npodosi¥am U Hayuu ocmMagsamsCs
U30/1UPOBaHHLIMU G MEPPUMOPUA/ILHOM NJ1aHe, UNU e cmaHym
6onee paccpedomoyeHHbIMU, 31€KMPOHHOE cocedcmao yKpenum
Ky/lbmypHyI0 cBA3b MeXsdy HUMU. 3@ me HecKoNbKko decamurne-
mudl, 8 me4yeHue KOMOPbLIX mesleGudeHUe NOYYUNIo WUPOKoe
pacnpocmpaHeHue, HeKomopsie KybmypHsle ocobeHHocmu
6611 nepedaHbl daxdse meM HayusM, 2de 3neKMPOHHbIe cpedc-

BLACK ITALIC 9/11

Hezasucumo om mozo, npodonxam nu Hayuu ocmagame-

€Sl U30/TUPOGaHHLIMU G MEPPUMOPUANLHOM NlaHe, UU Mse
cmaHym 6oniee paccpedomoyeHHbIMU, 31eKMPOHHOE COo-
cedcmGo yKpenum KynbmypHYI0 CGA3b MeXsdy HUMU. 3a me
Heckonbko decamunemuii, 6 meYyeHUe KOMOPbIX MenesudeHue
nosly4uno wupoKoe pachpocmpaHeHue, HeKoMopsle Ky/b-
mypHole ocobeHHocmu 6bi1u nepedaHsl daNse meM HaYusM,
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HesaBucuMo oT TOro, npogonsaT M HauMuM OCTaBaTbCA
U30/IMPOBAaHHbLIMUK B TEPPUTOPMANIBHOM N1aHe, UK e CTa-
HYT 6onee paccpeaoToYeHHbIMU, 31eKTPOHHOE COCEeACTBO
VKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b MeXAY HUMU. 3@ Te HECKO/b-
KO OECATUNETUMN, B TEYEHME KOTOPLIX TeIeBUAEHME MONY-
YMNO LUMPOKOE pacrnpoCcTpaHeHne, HeKOTopble KYbTYp-
Hble 0C0beHHOCTM BblNN NepefaHbl AaMse TeEM HaUMaM, rae
3/IeKTPOHHbIE CpeacTBa CBA3M b6bln 3anpeLLeHbl NPSAMO.
Bo3MoaHO, aTOT pakTop noBnusan Ha pacnag CoseTckoro
Coto3a B 6onblien cTeneHn, YeM HaM KameTca. Tenesu-
[eHNe OeMOHCTPMPOBaNo HeKOTopPble TOBAPbI U YCAYrK No
BCEMY MUPY, 3aCTaBNAA Ngen cuntaTb UX obuienocTtyn-
HbIMW, WX JaMse paBHOOOCTYNHbLIMU. bonee Toro, Tenesu-
OEHMEe 3HAUYNTENIbHO PacLUMPUN0 MeMayHapoaHbIM 06MeH
nHbopMaumen. TpaHCNAUMA HOBOCTEMN 24 Yaca B CYTKK ae-
nana cokpbiTMe MHPopmMauumn ot obuiecTBa BCE TpyaHee.
AHaNoOrM4yHo, pblHOK MHGOPMALIMOHHBIX TEXHONOrMK byaeT
cnocobcTBoBaTb NOABHEMY NOKASIBHOWN U rNob6anbHOM KyJib-
Typbl N0 Mepe TOro, Kak MUTENN MaNeHbKUX AepeBeHb U
KPYMHbIX MeranonMcoB byayT CTPEMUTLCA Kk Pa3BfieYeHu-
M, TOprosne, obpasoBaHuio, 34paBOOXPAHEHNIO U OPYIrOM
0eATeNbHOCTU BMeCTe, HE3aBUCMMO OT HaUMOHANIbHOCTMU.
MoryT N1 3T cunbl CTepPeTb pasHULY MeXsay HaMu U Npu-

REGULAR 23/29
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Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to tempe
Aoxeio und nieon. Na npoguAidoaoetal and us aktives Tou hAlou Kkail va pnv
Ne pas percer ou briiler, néme aprées usage. Ne pas vaporiser vers une fla
Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. N
[lesogopaHT Ana Tena B aapo3oibHON ynakoske. [puMeHeHune: Pacnbinsam
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperatu
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi solari e non esporr
Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e nao expor a temper
Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke udsattes for
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootstellen aan hoge
Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na ostecenu ili osetljivu koz
Hasznalata kdzben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy s
Skall skyddas mot solljus och far ej utsattas for hga temperaturer. Rok
Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzgcym sie materiatem. Ch
Chrante pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou
Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Y
Nu fumati in timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente
Ma3eTe oT geua! lNaseTte ganey oT U3TOYHULUM Ha NoMap. He npbckanTe B
Ne aplicirati na iritiranu koZzu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s ocim
Tupakointi kielletty kayton aikana. Sailytettava lasten ulottumattomissa
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esant aukstai tempe
Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. Nefajcit pri pouz

Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v oCi. Ne uporabljajte na poSkodovan

NOTE: codes for languages/ countries follow the 1SO system
go to page 9 for an explanation
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@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce or burn
even after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of ignition. No smoking.
Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with eyes. External use only. @
Aoxeio uné niean. Na npoguAdocetal and ts aktives Tou AR Kal va pnv extiBetal o Beppokpaoia dve twv 50°C. Na pny
TpuNNBE( f Kael aKGRN Kal petd T xphon. Mnv ewdZete npos Ty QAdyas A acpatos. Na

akpid ané onoiabhnote nnyh avépAeEns. Mnv kanviZete Katd t xphon. Na Biatnpeital pakpid ané ta naibid. Mnv yewdalete
KoVId ota pémia f to npéowno, o€ Ndoxov f epeBiopiévo Béppa. Xphon eEwtepikh. €Y Récipient sous pression. A protéger contre
les rayons du soleil et & ne pas exposer a une température supérieure  50°C. Ne pas percer ou briler, méme aprés usage. Ne pas
vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent. Conserver a Uécart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer.
Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement
dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @ Behiltnis steht unter
Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht Temperaturen von iiber 50°C aussetzen. Behéltnis auch nach dem Gebrauch
nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes entziindliches Material spriihen. Von Brandquellen
fernhalten. Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit den Augen
vermeiden. Nur fiir die &uBere AnA Tena B it ynakoske. M|
2-3 CeKyHabl Ha CYXyIo U YNCTYI0 KoY C paccTosHMA 15 cM oT Tena. He HaHOCUTb Ha PasApaKeHHyIO MW NOBPEMSAEHHYIO
N0BEPXHOCTS KOMM. 0BeperaiiTe OT AGHCTBUS NPAMBIX CONHEUHBIX Nyuell U Harpesanws cabiwe 50 C. He pacnbinsiite B6nMan
OTKPLITOFO OTHA U " BannoH noa ! He iire u He pasaitre petam. (@ Dezodor-
ans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod
pritiskom. Ne izlagati sunZevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen &ak i kad je boca prazna.
Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne
nanositi dezodorans na oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa otima. Samo za spoljnu upotrebu. @ Parfémovy
deodorant. Upozornéni: Extrémné hoflavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pfed sluncem a teplotami presahujicimi 50°C.
B&hem pouZivani nekufte. Nestikejte nad fenym ohnéma ymi materialy. N havejte v blizkosti ohné. Nadobu
nenitte a neodhazuijte do ohng, ani po upotfebeni. Chraite pfed détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou &
poskozenou pokoZku. Zabrafite kontaktu s o&ima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo $arZe: uvedeno ve spodni &4sti obalu/lahvigky.
Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum vyroby: uvedeno na obalu. @@ Recipiente presurizado. Proteja de la
luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o
cualquier material incandescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicién. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los
nifios. No aplique sobre la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. @D Recipiente sob

Pacnbinsiite

@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to tempera-
tures exceeding 50°C. Do not pierce or burn even after use. Do not spray on a naked
flame or any incandescent material. Keep away from sources of ignition. No smok-
ing. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid
contact with eyes. External use only. @ Doxeio uné nieon. Na npoguidoostal ané
s aktives tou NAIOU kal va pnv ektiBetal oe Beppokpaoia dvw twv 50°C. Na pnv
tpunnBei f Kaei aképn kai petd tn xpion. Mnv Yekddete npos tnv kateuBuvon pAdyas
h nupaktwpévou owpatos. Na diatnpeital pakpid ané onoladhnote nnyh avdpaegns.
Mnv kanvilete katd tn xphon. Na Siatnpeital pakpid and ta naidid. Mnv yekdlete
Kovtd ota pduia h to npdowno, oe ndoxov N epeBiguévo déppa. Xpron eEwtepikh.
® Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et a ne pas ex-
poser a une température supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briler, méme aprés
usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent. Conserver a
'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors de la
portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler intentionnel-
lement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves
pressions sans pulvérisation prolongée. @ Behaltnis steht unter Druck. Vor Son-
neneinstrahlung schiitzen. Nicht Temperaturen von tber 50°C aussetzen. Behaltnis
auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer
oder auf anderes entziindliches Material sprithen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht
rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen.
Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fiir die duBere Anwendung. @ [NesopopaHT
[N1si Tena B a3po30sbHoii ynakoske. NpuMeHenne: PacnbinaiTte 2-3 cekyHAbI Ha CyXyto
M YMCTYI0 KOXKY C paccTosiHua 15 cM oT Tena. He HAHOCUTb Ha pasapaMeHHyl Uan
NoBpe/IeHHYI0 NOBEPXHOCTb kou. ObeperaitTe OT AeACTBUA MPSAMbIX COMHEYHbIX
nyyeit n HarpeBanus cBbiwe 50 C. He pacnbinsitte B6AM3N OTKPBLITOrO OTHA U
packaneHHbix npeametoB. bannod noa aaenexvem! He pas6upaiite u He paBaiite
[eTaAM. @ Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj /
Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati
suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad
je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. Drzati
dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na
ostecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa o¢ima. Samo za spoljnu upotrebu.
@ Parfémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné hoflavé. Nddoba je pod stalym
tlakem. Chraiite pred sluncem a teplotami pfesahujicimi 50°C. BEhem pouZivani
nekufte. Nestfikejte nad otevienym ohném a rozzhavenymi materiély. Nene-chavejte
v blizkosti ohné. Nddobu nenicte a neodhazujte do ohné, ani po upotiebeni. Chrafite
pfed détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrézdénou &i poskozenou
pokozku. Zabrafite kontaktu s ocima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo $arZe: uvedeno
ve spodni &asti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum
vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no
exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso.
No rocie sobre llama o cualquier material incandescente. Mantenga alejado de fuent-
es de ignicidn. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre
la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. @
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pressao. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. Nao furar ou queimar, mesmo apds utilizacao.
Nao vaporizar para uma chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor. Nao fumar.
Manter fora do alcance das criancas. Nao aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para
uso externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da embalagem. (D) Parfiim Body Spray. Fokozottan téiz

-és a é A flakonban td as uralkodik! Kozvetlen héhatésnak és 50°C feletti hémérsékletnek kitenni tilos!

Hasznalata kozben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy sériilt bérfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gydlékony
anyagra ne permetezziik. Téizbe dobni még ires allapotban is tilos! Gyermek el6l elzarva tartandé! Kizérélag kiilss hasznalatra.
(@ NapgiomHa sona 3a TAN0. UskniounTenHo necHo 3ananumo Onakoska noA HanArawe. He usnaraiiTe Ha npAka CbHYEBa
cBeTIMHa M TemnepaTypa no-sucoka ot 500C. He nywete no Bpeme Ha ynoTpe6a. He npbcKaiiTe BbpXy NNaMbk WM 61130
A0 3ananumu BewecTsa. He XBbpAsitTe B OrbH A0pU GnakoHbT Aa e npaseH. Masete oT geua! MaseTe ganey ot U3TOYHWUM HA
noaap. He iTe BbPXY wnm KoMa. N3barsaitTe KOHTAKT ¢ oumTe. CaMo 3a BbHIWHA ynoTpe6a.
MNpoussenero 8 EC. loaHO A0: Hal-Manko 4 roAMHM OT 4aTata Ha NPOM3BOACTBO (BUM JBHOTO Ha ONaKoBKaTa). @ Erkek igin
Deodorant Body Spray. 24 saat. igerigi ambalaj iizerinde belirtilmistir. Giines 1s1Zindan ve 50 derece tizerindeki 1sidan koruyunuz,
kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi zaman atese atmayiniz, alevden uzak
tutunuz. Gocuklann ulasamayacag) yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve
giysilere piiskirtmeyiniz. @) Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura
si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati in timpul folosirii, nu ti peste obiecte i nu perforati sau
aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se lésa la indemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea
in zona ochilor sau pe pielea iritats. I Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na
ambalaZi. Rasprsiti na kozu s udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: lzuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca,
ne izlagati temperaturama vecim od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne oStecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na
iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s ogima. Samo za vanjsku upotrebu. @ Perfumowany dezodorant w
sprayu. Pojemnik pod ci$nieniem: chronié przed storicem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwac¢ ani nie spala¢, takze po
zuzyciu. Nie rozpylaé nad otwartym lub zarzacym sig Chroni¢ przez zrédtami zaptonu — nie pali¢ w
czasie rozpylania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowac na podrazniong skére. Chroni¢ przed kontaktem z oczami. Wytacznie do
uzythu Uzywat zgodnie z zatelo v spreju. i
gredients/Serijska $tevilka: navedeno na embalaZi. Izdelek priite na koZo iz razdalje 15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo.
Razpriilec je pod pritiskom: zadtitite ga pred soncem, ne izpostavljajte ga temperaturam, vigjim od 50°C. Ne preluknjajte ali
seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne priiti v odprt plamen ali Zarege telo. Hraniti logeno od virov vziga — ne kaditi. Hraniti izven
dosega otrok. Ne prsiti v oéi. Ne uporabljajte na poskodovani in vneti kozi. Samo za zunanjo uporabo.

Parfumiran

Recipiente sob press&o. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas supe-
riores a 50°C. N&o furar ou queimar, mesmo apds utilizagdo. Nao vaporizar para uma
chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de
calor. Nao fumar. Manter fora do alcance das criangas. Nao aplicar em pele irritada
ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso externo. Lote e data
de fabrico na anilha da valvula ou na base da embalagem. @ Parfiim Body Spray.
Fokozottan t(z - és robbanédsveszélyes! A flakonban tilnyomas uralkodik! Kézvetlen
héhatasnak és 50°C feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Haszndlata kdzben nyilt
ldng hasznélata tilos! Ne hasznalja irritlt vagy sérilt bérfeliileten! Szembe ne kerdl-
jon! Gyulékony anyagra ne permetezziik. Tlizbe dobni még tres allapotban is tilos!
Gyermek eldl elzarva tartandd! Kizérélag kilsé hasznélatra. @ MNapdioMHa Boaa
3a TAno. UsknounTtenHo necHo 3ananuMo OnakoBka nog HansraHe. He usnaraitte Ha
npsika CTbHYeBa CBET/IMHA 1 TeMnepaTypa no-Bucoka oT 500C. He nywete no Bpeme
Ha ynoTpe6a. He npbckaiite BbpXy NnaMbk uau 61130 Ao 3ananumu BelecTsa. He
XBbPAANTE B OMbH opK $nakoHbT Aa e npaseH. [laseTe ot geua! Masete paney ot
M3TOYHMUM Ha Moap. He npbckaiiTe BbpXy pasapasHeHa WM paspaHeHa KoMsa.
N36srsaiiTe KoHTakT ¢ ounTe. CaMo 3a BbHLUHA ynoTpe6a. MpousseaeHo B EC. logHo
£l0: Hail-ManKo 4 roAMHM OT AaTaTa Ha MPOM3BOACTBO (BUA ABHOTO HA OMaKOBKaTa).
@ Erkek igin Deodorant Body Spray. 24 saat. igerigi ambalaj tizerinde belirtilmistir.
Gines 1s1gindan ve 50 derece Uzerindeki 1sidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara
icmeyiniz, goze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldi§I zaman atese atmayiniz,
alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacag| yerde muhafaza ediniz. Son derece
yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yize, goze ve giysilere plskirtmeyiniz.
@ Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se
proteja de caldura si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati in timpul folosirii, nu
pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati in foc ambalajul
chiar si dupa golire. A nu se lasa la indemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se
evita pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritata. @ Parfimirani dezodorans
za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s
udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi
od sunca, ne izlagati temperaturama vecim od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu
ne oStecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izb-
jegavati kontakt s o¢ima. Samo za vanjsku upotrebu. ﬁ) Perfumowany dezodorant
w sprayu. Pojemnik pod ci$nieniem: chroni¢ przed stoficem i temperaturg powyzej
500C. Nie przektuwaé ani nie spala¢, takze po zuzyciu. Nie rozpylaé¢ nad otwartym
ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez zrédtami zaptonu — nie
pali¢ w czasie rozpylania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowac na podrazniong skére.
Chroni¢ przed kontaktem z oczami. Wytgcznie do uzytku zewnetrznego. Uzywac
zgodnie z przeznaczeniem. @ Parfumiran dezodorant za telo v spreju. Vsebina/
Sestavine-Ingredients/Serijska $tevilka: navedeno na embalaZi. Izdelek prsite na
koZo iz razdalje 15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprsilec je pod pritis-
kom: zasitite ga pred soncem, ne izpostavljajte ga temperaturam, visjim od 50°C. Ne
preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne prsiti v odprt plamen ali Zarece telo.
Hraniti lo¢eno od virov vZiga — ne kaditi. Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v oci. Ne
uporabljajte na poskodovani in vneti koZi. Samo za zunanjo uporabo.
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PF HANDBOOK PRO

The typeface used in this specimen manual for body text, headers, footers
and page numbering is PF Square Sans Pro. PF Bulletin Sans Pro is used for page titles.

This manual was produced using InDesign®CS2, Illustrator®CS2 and
Photoshop®CS2 from Adobe® and Word®2004 from Microsoft®. Multilingual sample text
was originally set in Microsoft Word for Windows. Final document was created in MacOsX
with InDesign®CS2.

The main text used for samples, has been adapted and translated by permission
from the book “What will be” by the late MIT Professor and visionary Michael Dertouzos,
published in 1997 by HarperEdge. Greek version published in 1998 by Livani Publishing
Organization. Additional text and samples were derived from the 200-page catalog/book
“|DEA-Trendsetting Typography vol. 1" released by Parachute in the year 2003.

Parachute, the Parachute logo, Agora Sans, Agora Serif, Agora Slab, As-
trobats, Alfabeta, Amateur, Baseline, Beatnick, Beau Sans, Bodoni Script, Bulletin Sans,
Champion Script, Cosmonut, DaVinci Script, Din Text, Din Display, Fidelity, Fuel, Fusion Sans,
PFGoudy Initials, PFGoudy Ornaments, Scandal, Handbook, Haus Square, Highway Sans,
Hellenica, Hellenica Serif, Isotext, Kids, Kidstuff, Libera, Manic Attack, Mechanica, Mediterra,
Monumenta, Playskool, Psychedelia, Rafskript, Reminder, Square Sans, Signskript, Stamps,
Stamp Frames, Synch, Videotext, Wonderland, Wonderbats, are either registered trade-
marks or trademarks of Parachute and/or Parachute Worldwide. Apple, Mac, Macintosh
and TrueType are trademarks of Apple Computer Inc. Adobe, InDesign, Illustrator, Pho-
toshop and PostScript are trademarks of Adobe Systems Incorporated. Microsoft, Windows
and OpenType are trademarks of Microsoft Corporation.

®

Parachute® Worldwide
35 Falirou Street, Athens 11742 GR | T. +30 210 9210220 F. +30 210 9210221
info@parachute.gr |

You may reproduce this manual and distribute it freely, provided you do not edit the document and/or
remove the copyright information. Parachute assumes no responsibility or liability for any errors or inac-
curacies that may appear in this document. Contents ate subject to change without notice.
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